
3. E pa-tu-hi-a ra
    To-÷na hi-e-ro mau, 
    E na ô-hi-a mai
    E te mau nu-na-a:
    Mai ha--e--re ta-tou i-- ni-a
    E ta-vi-ni— i te Fa-tu.

4. E ha-a-pi-i-hi-a
    Ta-tou nei i rei-ra
    Te tu-re parau-ti-a
    No te ao a-to-a.
    E pe--e ta-tou i te parau mo--◊a
    E o-ra÷i ta--tou e tei po-he.

3.  Aux sommets glorieux 
     Se dresse sa maison.
     Les peuples en tous lieux
     Ont quitté leur prison;
     Vont en Sion, le rendezvous
     De ceux qui craignent son courroux.

4.  Car là nous recevrons 
     La loi de liberté,
     Et là nous entendrons 
     La noble vérité.
     Et nous suivrons toujours ses lois;
     Avec nos morts nous serons rois.

D’après le texte anglais de Joel H. Johnson, 1802–1882
Musique d’Ebenezer Beesley, 1840–1806

Isaia/Esaïe 2:2–3
Isaia/Esaïe 5:26

E Maramarama te Mana◊o i te Parau Mau
Eternelle Vérité

Avec dignité  q = 76-92
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1. E ma - ra - ma - ra - ma te ma - na - ◊o i te parau mau,
2. U - a ta - e mai te parau mau i te pe - ro - phe - ta;

1. E - ter - nel - le Vé - ri - té, Comme au - tre - fois, viens bril - ler!
2. En - fin tu es ré - ta - blie Par un pro - phè - te choi - si.
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Te mau parau mu - re o - re a to ta - tou Me - tu - a.
E te mau ta - vi - ri mo - ◊a i te mau ta - hu - ◊a.

Nos es - prits, viens dé - li - vrer Et nos chaî - nes, dé - ta - cher!
Et tes clefs sont dé - te - nues Par des prê - tres, tes é - lus.
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D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987

Ioane/Jean 8:32
Buka Fafau/Doctrine et Alliances 50:24–25

3. E u-po-o-ti-a te
    parau mau i te-- po-i-ri;
    E o-re ro-a e mou
    e a mu-ri no-a--÷tu.

3.  Bientôt tu triompheras,
     Les ténèbres chasseras.
     Ta grandeur n’a pas de fin.
     L’eternité t’appartient.


